Cepist «Dinonoriunay. Bumyck 51 239

not helpers to each other’s souls...»; a Takox Metadoporo, e «marriage» — Bakka abo HeOe3neyHa pid, Ha Ky «venture ony
(€36a21CYIOMBCAY).

X 04 TOJIPYyKHE KUTTS 1 He € Oe3XMapHUM, Ta BapTo TepIiTH: «And what different apprehensions and actions must there be
borne by conjugal lovey, poTe, ICHYIOTh pedi, SIK, HANPUKIA, TOAPYXKHS 3pajia, AKi He TIOBHHHI TosiepyBatucs: «Abhor not only
adultery itself, but all that tendeth to unchasteness and the violation of your marriage-covenanty.

Otxe, sk 6a4MMO, IUTIO0 B IyPUTAHCHKIH NMpakTHIi Oa3yBaBCcs Ha UiTKil iepapxil, ne «husbandy — BinnoBinambHUI TOI0BA
ciM’1, MakcuManbHO HabMIKeHHH 10 bora, MaB MpakTHYHO HEOOMEKEHY BIIadYy.

Ha ocHOBI CTiB-CYNPOBIIHUKIB 0 JOMIHAHTHOI JICKCEMH «marriagey» MU BUAUTHIN OCHOBHI KOTHITHBHI CETMEHTH CEM Ta
OKpeMi KOTHITHBHI CeMH KOHIENTY «marriage». Tak, «marriage» € cmaHom Ta KOHMpPAaKmom, o TPUBAE BCE )KUTTS, CTBOPCHUH
st npocaasnanns Boea ta npokpeayil; ik 6a4nMo, B paMKax LLTIO0Y CTAaTeBI CTOCYHKHM TaKOX JOMYCTUMI JIHIIE Ui «sober
procreation of childreny («300po6oco napooicenns dimeiry). 1106 moTpedye cepito3HOi niocomosku, niependavae iepapxiro i
BOJIHOYAC NAPMHEPCHI60, HEMOXIIUBHH 0€3 1100061, BAMATAE CRIIbHO20 NPOICUBAHHS TIOJIPY K.

[lepcneKTUBHUM TOCTIKEHHSIM BBa)KAEMO PO3TIIA] MIKPOKOHUENTIB «husbandy» Ta «wifey, sIKi BXOAATh Y MaKPOKOHILIEIT
«marriage» Ta IEMOHCTPYIOTb SIK CHelM(iKallil0 KOTHITUBHUX CeM NMPUTAMAHHUX «marriage», Tak 1 NPUCYTHICTh HOBUX.
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POJIb OBPA3HO-MOTHBALIIITHOI OCHOBU _ )
TA BHYTPILIHBOI ®OPMH B [IPOLECI ®PA3EOJIOITYHOT HOMIHALIT

V emammi ioemvcs npo 63aemo0ito 102iuH020, NCUXOI02IUHO20 Ma JH2GICMUYHO20 (haKkmopa 6 npoyeci hpazeonociunol
HOMIHAYIL, NPO 6HYMPIUIHIO YOPMY SIK HOMIHAMUBHY 03HAKY (Dpa3eonoizmis.
Kntouoei cnosa: hpaseonoeiuna nominayis, snympiwins gpopma, pazomeipna 6asa, npuKMemHUKY Ha NOSHAYEHHs. KObOPY.

B cmamve uoem peuwv o e3aumooeiicmsauu 102u1ecko20, NCUX0I02UHeCK020 U TUHSBUCIUYECKO20 (hakmopa 8 npoyecce
@paszeonocuyeckoli HoMuHayuY, 0 6HymMpeHHel Popme KaKk HOMUHAMUSHOM NPUSHAKE PPA3e0T02UIMOS.

Kniouesvie cnosa: ¢paszeonocuveckas nomunayus, suympennsis gopma, hpazoobpazosamenvras basa, yeemoooo3na-
ualoujue npuazamenbuble.

The article refers to the interaction of the logical, psychological and linguistic factors in the process of phraseological
nomination, about the internal form as the nominative sign of idioms.
Key words: phraseological nomination, the internal form, phrase-formative base, colour designative adjectives.

V NHrBICTHYHUX JOCIIKEHHSX, IPUCBSICHUX BUBUCHHIO TUTAHb HOMiHaIi1, 0cOO0JIMBO (JOPMyBAaHHIO KOHOTAIIl B HOMIHATHB-
HOMY IIPOIIECi, BEJIMKA yBara MpUIUISE€ThCA JOCTIKEHHIO MEXaHi3MiB yTBOPEHHS (Ppa3eoNoriyHUX OJMHMIL Ta POJIl BHYTPILIHBOL
(dopMH SIK MOTHBYIOUIT O3HAILll TEPEOCMHCIICHHSI 1 HOPMYBaHHI eKCIIPECUBHOCTI, 00pa3HoCTi Ta ouiHHocTi [1;2; 8; 10; 11; 12].

BusHavaroun siBUILE HOMIHAIIT SIK CKJIaJJHAN THOCCOJIOTIYHUI MTPOIIEC, MO CKIAMAETHCS 13 IEKUIBKOX CTYIICHIB, CIIIJ MiJKpec-
JIUTU HASBHICTh Y HHOMY €JIEMEHTIB SIK YyTTE€BOTO, TAK 1 JIOTIYHOTO Mi3HAHHS, a/KE BiJOMO, IO Mi3HAHHS 3/11HCHIOETHCS HE JIHIIE
HUIIXOM a0CTPAKTHOT'0, y3araJbHEHOT0 MUCIICHHS, ajle i IIUIIXOM 00pa3Horo, 4y TTEBO-CIIOTIISIAIBHOTO 32 CBOEIO MPUPOIOI0 MUC-
JeHHs (0COOIMBO HA TOYATKOBUX €Tamax).

3aBAaHHAM HALIOI0 AO0CJTiIZKEHHS € BUBUCHHS B3a€EMOIii JIOTTYHOTO, IICUXOJIOTIYHOTO Ta JTIHIBICTUYHOTO (haKTOpY B Iporeci
CTBOpEHHsI (h)Pa3CONIOTIYHUX OJMHUIG 31 CTPHIKHEBUM KOMIOHEHTOM — MPUKMETHHKAMHU Ha ITO3HAYEHHS KOJNbOPY, BU3HAYCHHS
poi (¢pa3oTBipHIX OCHOB Y (popMyBaHHI (hpa3eosOriyHOT CEeMAHTHKH Ta BUSBICHHS Pi3HUX TUIIIB BHYTPINIHBOI (OpMH, SIKi € ce-
MaHTHYHOIO 03HAKOIO ()pa3eoIOTiYHOr0 3HAUECHHS 3a3HAYEHOI TEMaTUYHOI IPYIH, 0 Ma€ CBOIO crenu(iky, OB’ sI3aHy 13 crpuii-
HSTTSIM KOJIBOPY Ta HOTO BiTOOPaKEHHSIM Y MOBI.
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Jianektuka mizHaHHS (peHOMEHA KOJIBOPY CKIIaTHA 1 CylepeusnBa, BOHA /e BiJl BUAUICHHS KOJIbOPY SK MOYATKY IMi3HAHHS JI0
CYTi KOJIbOPY sIK MeTH mi3HaHHs1. KoJip, 110 HaJIeXUTh 10 HEOCHOBHUX ()OPM iCHYBaHHS MaTepil, BUIIJICHHHN JOTIYHIM MHUCIICHHSIM
y TIporeci Mi3HaHHS 00’ €KTHBHOI NIHICHOCTI 3aB/SIKM HAsSBHOCTI Y JIFOIMHU KOJILOPOBOTO 30py. Crerudika MOBH i MUCIICHHS IOJISTAE
y TOMY, II0 BOHH JI03BOJIIIOTH BUIUTHTH O3HAKH MPEAIMETIB, KOAYIOTH iX, TOOTO HAIUISIOTH IEBHUM MOBHUM 3HaKoM. Kouip, BuIi-
JICHUH y CBiJJOMOCTI JIIO/Ie#! 3aB/SIKM PO3BHUTKY JIOTTYHOTO MUCJICHHSI, BUPAXKAETHCSI B MOBI IIEBHOIO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOIO IPYIIOI0
CJIiB — IPUKMETHHKAaMH. J[OCBiI ONepeIHiX MOKOJIIHE 1 IICHXOJIOTIYHI JOCITIPKEHHS CBIYATh PO Te, M0 OKPEMi KOJIbOPH MOXKYTh
TIEBHUM YMHOM BIUTMBATH Ha TyIICBHUH 1 (Di3UUHUI CTAH JIOJMHU, MOXKYTh 3MIHIOBAaTH HACTPIil: «BUKIMKATH BIAYYTTs 0a1b0pPOCTi
i pajgocti, a00 HaBNAKHW, MOYYTTS MPHUTHIUEHOCTI 1 meyani» [3, ¢. 3]. I[TosicHIOIOYM TICUXONOTIYHUI BIUIMB KOJBOPIB Ha JIIOIUHY,
B.C.[leps16iH BCTaHOBIIOE 3B’ I3KN MiX pe)epeHTaMt 3 XapaKTePHUM KOJILOPOM, IXHIM CIIPUIHATTSM | BHHIUKHEHHSIM Y 3B’SI3KY 13
LM JyTTEBHX MEPEKUBaHb. Tak, «4epBOHUI KOMip 30ymKye. MOKIHBO, IO CIIOTYUSHHS YePBOHOTO KOJIBOPY KPOBi H PO3ITIOUEHOC-
Ti y 60poTHOI MPOTATrOM IIIJIOr0 Psify MOKONIHb IPHUBEJIO JI0 YCTAJICHOTO MIIHOTO 3B’ s13Ky. YopHuit KoJIip Jii€ THITIOYE, TaK CaMo SIK
Ha JIIOANHY Ji€ HiT i3 CBOIMU cTpaxamu. MoXHA rafiaTH, 0 KOJILOPOBI BIATYTTS, BUKJINKAHI OTOYYIOUNM CEPEIOBHUIIEM, 30iraroTh-
¢y 4aci 3 YyTTEBUMH MEPEKUBAHHAMM, HASBHIMH 32 BIAMOBITHUX OOCTABHH, 1 MOTIM CTalOTh MPUYMHOIO TAKUX CAMUX MOYYTTiB»
[4, c. 66]. BaxxiuBy posib y pO3BUTKY MIEPEHOCHUX 3HAYCHD IIPHKMETHHKIB KOJIBOPY BiIIrPpar0Th TeHETHYHI 0OCHOBH [9, ¢. 93—110] Ta
CHUMBOJTIKa KOJTbOPiB. KOTBOpH BUKOPHCTOBYBAMCH JJIsl CHMBOJTI3allii TIHCHOCTI y 6araTthoxX HapoiB cBity [13; 9 .

YV cy4acHOMY MOBO3HABCTBI PO3PI3HAIOTHCS a0CTPAKTHI Ta KOHKPETHI HO3HAYCHHS KOJBOPY [5, €. 1-2]. AGCTpakTHI MO3HAYECHHS
KOJILOPY BiJIOOpaKaroTh OCHOBHI KOJIbOPH, BUJIUICHHS SIKUX BiZTHOCHTBCS JIO0 «HAIBHOT KAPTHHI CBITY KOJIBOPY, SIKA BiIPI3HAETHCS
BiJI «HAyKOBOI KapTHHM» I6OTO (eHoMeHa. [{ikaBo, 110 MO3HAYEHHS KOJIBOPIB, K 34aTHI 10 IEPEOCMHUCIIEHHS 1 MOXKYTb BXOJHUTH
JI0 cKaay (hpa3eosoriyHuX OJMHUIb, B HIMEIBKIN Ta YKpaiHCBKi MOBaX 301ratoThCsl, 116 HACTYITHI KOJIBOPU: schwarz, weifs, grau,
rot, gelb, griin, braun, blau, vopnuil, 6inul, cipuil, wepeonull, Hco6mull, 3e1eHull, Kopuunesut, cunit/onaxumnui. Ha3zsu mux Ko-
JTLOPIB HAJISKATh IO HAWIABHIIIOI JIEKCHUKH 1 BIIPI3HSAIOTHCS CBOIMH JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUMH XapaKTEPUCTHKAMH BiJ| Mi3HIIIAX
MO3HaYeHb KOJIBOPIB 3 MPEAMETHOIO BHYTPIIIHBOI0 (GopMoto, Top. violett, rosa, lila, nonewsicmuil, 6ipro306utl, MaiuHouil, TOIO.
[lepmra rpyna NPUKMETHHUKIB HAICKHUTH 10 ADCTPAKTHUX [T03HAYEHb KOJIBOPY, IXHSI €TUMOJIOTis 3a0yacs MpOTsroM BiKiB 1, MAarOUH
HETIpO30py BHYTPIIIHIO ()OpMy, BOHH 3/1aTHI IT0 CEMaHTHIHNX MEPETBOPEHB, 10 PO3IINPEHHS CBO€T ceMaHTUKH. I pyma abcTpakTHHX
MPUKMETHHKIB Ha MIO3HAYSHHsI KOJILOPY KiJIbKICHO 0OME)XeHa, ajie caMe BOHH YTBOPIOIOTh CTPHIKHEBI KOMIIOHEHTH (pa3eosIoriuHuX
OJIMHHMIIb. 3acO0M CIOBOTBOPEHHS HIMEIBKOI Ta YKPaiHCHKOI MOB JIO3BOJISIIOTH YTBOPIOBATH HECKIHYEHY KUIBKICTH JPYyrol Ipynu
MIPUKMETHHKIB KOHKPETHOT CEeMaHTHKH, KOJIH BIATIHKH KOJTOPIB HA3UBAIOTHCS 32 pe()epeHTaMH 3 XapaKTEePHUM KOJTEOPOM, HaIlpH-
KAz icmawikosuil, onowkosutl, golden, IpoTe Taki IPUKMETHUKHU HA[3BUYAITHO PIIKO BXOASATH /10 CKIaay (pa3eosori3mib.

BuBueHHs ceMaHTHKH (pa3eosoriuHUX OAUHHMIb 1 IPOIIECiB (Pa30TBOPEHHS HEPO3PUBHO IOB’sI3aHE 3 BHYTPIIIHBOIO GOPMOIO
SIK MOTHBYIOYOIO O3HAKOIO BTOPUHHUX HAalIMCHYBaHb.

VY (¢paszeonorizMiB HassBHUH «I10J103HAKOBHI TUI HOMiHaMii» [1, ¢.10], 3yMoBIeHni IXHIMU KaTeropialbHUMHU XapaKTepHCTH-
KaMH, a caMe PO3/IiJIbHOI0 0()OPMIICHICTIO Ta OMOCEPEIKOBAaHO-HOMIHATHBHUM XapakTepoM (pa3eosorivHoi ceMaHTHKU. B ocHo-
By HOMiHaNil y (pazeosnori3miB sik y 6araTOKOMIIOHEHTHHUX YTBOPEHb MOKJIAAEHO KiTbKa O3HAK, TOMY i CTPYKTYpa BHYTPIIIHBOT
(dhopmu ppazeonori3miB BiPi3HAETHCS CKIAIHICTIO, HASBHICTIO IEKITBKOX KOMIIOHEHTIB.

BaJIMBOIO TEOPETHYHOIO MEPEYMOBOIO PO3KPHUTTS IIPHPOH 1 CTPYKTYPH BHYTPILIHBOI opMu (paseoliori3MiB € Te3a mpo
CIIBHHUH XapakTep KOMIIOHEHTIB ()pa3eoIOTIYHAX OAWHHMILb, SIKHH MiATBEPKYETHCS JOCHIIHKEHHAME (QYHKIIIOHAIBHAX MO>KIIU-
BOCTEH (pa3eonori3MiB, 3AaTHICTIO UX OJUHULb 10 BapiIOBaHHS, OKa310HAIBHUX IEPETBOPEHD, PI3SHOMAHITHUX TpaHCOpMAIii
[6, c. 2-22]. MoITUBICTh 3aMiHN KOMITOHEHTIB (ppa3eooridHIX OJMHHUIIb 32 JTOTIOMOTOI0 «OKMBJICHHS» 1X OYKBaJIbHUX 3Ha4YEeHb
CBITUNTH IIPO 30epexeHHs JIeKCeMaMH B CKJIafi (ypa3eosori3MiB HalBasKIIMBIIIO! KaTeropiallbHOI 0O3HAKU CIIOBAa — JIEKCHYHOTO
3HaueHHs [7, c. 3—-12].

O. I.JlenncoBa BOauae (GyHKIIiFO BHYTPIIIHEOT ()OPMHU y BCTAHOBJICHHI 3B’SI3KiB MiXk ()pa3oTBIpHOIO 023010, TOOTO BUXITHOIO
MaTepiaTbHOI0 (OPMOIO0, 1[0 MA€E TIEBHY CEMAaHTUUHY CTPYKTYPY, 1 (pa3eosIOriTHIM 3HAYESHHAM, 1 BBa)Kae, 110 3HAYCHHSI BUXI1THO-
T'O CJIOBOCIOIYYEHHs, TOOTO €TUMOJIOTIUHE 3HAUYCHHS, € 00Pa3HO-MOTUBALIHHOIO OCHOBOIO (Ppa3eosIoriYHuX OANHHIIb, & BHYTPIll-
Hs popma € eneMeHTOM, SIKUii 3B’s13y€ 3HaYeHHs (pa30TBipHOT 6a3u 3 (ppaseosoriyHuM 3HaUeHHM [2, ¢. 2-24]. Mu po3pizHsieMo
CYKYITHE 3HAYEHHSI BUX1THOTO CIIOBECHOTO KOMILIEKCY, TOOTO €THMOJIOTIYHE 3HAYCHHS B aCIEKTi A1aXpoHii, 1 BHyTPIIIHIO GopMy
SIK CHHXPOHHE SIBHIIIE, [IPE/ICTABICHE Y BUIIISAI OJHOTO YU KiTBKOX CEMAaHTHYHHX EIEMEHTIB y CTPYKTYpi (pa3eosorivHoro 3ua-
YCHHS, aJie 1[I 03HaKKU OEpyThCs 3 00Pa3HO-MOTUBAIIMHOT OCHOBU (Ppa3eosoOriYHUX OMUHUIb. [1opsia i3 BHYTPINIHBOK (OPMOIO
y (pa3oTBipHUX TIpoliecax 3aisHi (pazeonoriuHa abCTpakIlis SK HACIIIOK Mporecy adcTparyBaHHsS 3Ha4eHHsS (pa3eosnoriqHol
OJJMHMIII Bijl 3Ha4EHB 1 CKJIAIOBUX JIEKCHYHUX OAMHUIL. BHYTpimHsa opma K 0JJHA UM KIIbKa CEMAHTUYHUX O3HAK, IPHCYTHIX
y CTPYKTYpi (pa3eosyiorivHOro 3HaAUCHHs, BUUISETHCS B JyMIIi 32 ICBHUMH O3HAKaMHu (JIOTIYHUE (haKTOp) HAa OCHOBI acoliarliii
(cuxomoriuHmiA GpakTop) BHACHIIOK YyTTEBOTO abo JIOTiYHOTo mi3HaHHS 00’ekta. Tomy BHYTpilmHS Gopma € CKIIQJIHUM JIOTiKO-
MICUXOJIIHIBICTHYHUM SIBUIIIEM. Pe3yibTaToM CKIIagHOT CyTi BHYTPIMIHBOT GopME € TOH (aKT, 1m0 11 MOKHA XapaKTepH3yBaTH 3a
PI3HUMH TapaMeTpaMu: «...3a CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHHUM, JIe BOHA BU3HAYAETHCS SIK «CJLI» MOXIJHOCTI, 32 HOMIHATHBHHM, e
11 BU3HAYAIOTP SK O3HAKY, IO JIGKUTh B OCHOBI HOMIHAIIil, 32 KOTHITHBHUM, J¢ BHYTPIIIHSA (hopMa CITiIBBITHOCUTHCS 3 O3HAKOIO
TOTO TOHSATTA, Ha OCHOBI SKOTO (JOPMYETBCS HOBE MOHATTS, 32 META(QOPUYHUM, JIe BHYTPILIHIO ()OPMY PO3IIIAAAIOTH K tertium
comparationis, 3a €KCIIPECHUBHHUM, KOJIH IS CYTh IHTEPIPETYETHCS SIK acOLiaTHBHO-00pa3Ha IijicTaBa It OMiHKH 1.T.1. [12, c. 80].

3aneKHO BiJ| 3aBIaHb OCITIHKEHHS HA TIEPIIUil IJIaH BUCTYIIA€ Ta UM 1HIIA (QYHKIIS BHYTPIIIHBOI GOPMH, IPH JOCHTIIKECHHI
HOMIHAIIi{ B acreKTi B3aeMo/il 00 €KTUBHOI IifICHOCTI, MUCIICHHS | MOBH PEJIEBAHTHUMH € TaKi 03HAKU BHYTPILIHBOI GopMH sK
HOMIHaTHBHa, KOTHITHBHA, MeTa)OpHUYHA Ta EKCIIPECUBHA.

Y KxopIryci ZOCIiIKyBaHUX OAWHUIB BUALICHO YOTHPH OCHOBHI TUIIH (hPa30TBIpHUX 0a3, SIKi KOPENIOIOThH B IEBHUMU (pa3oT-
BIpPHHUMH MPOIIECAMH MIEPBUHHOTO YM BTOPHHHOTO MOPSAKY: 1-if T Ppa3oTBipHoi 6a3u (DB) — 3MiHHI CIIOBECHI KOMIUIEKCH; 2-i
THUII — OKpeMi ci1oBa; 3-i THIT — CTiHKi ¢pas3u; 4-i THH — (Hpa3eosIoriuHi OAUHHMII.

[epmmit T b € npogyKTHBHUM B IpoIieci MEpBUHHOT (pa3eoIoriyHoi HOMiHAIIi, SIKa € CEMaHTHYHUM TUIIOM (Pa3oTBO-
peHHsl, 1e TpaHchOopMaLlisi CeMAaHTHYHOT CTPYKTYPH 3AIHCHIOETHCS IPH 30epeKeHH] iIHBapiaHTa JEeKCUKO-IPaMaTUIHOI CTPYKTYPH.
Craryc ¢pa3eosori3miB sIK JIIHTBICTHYHHX 3HAKIB IETEPMIHYEThCS, SIK BIIOMO, TICHOIO B3a€MOJII€I0 CEMAHTHKH 1 cTpyKTypu. Llei
00’ekTUBHUN (aKT mependadae JOCTIHKEHHS MPOIeCy MIEPBUHHOI (paszeosnorizalii 3a cxemor: @b — 1i 00pasHo-MoTHBaLIITHA
OCHOBA! JICKCHKO-TPaMaTH4YHa + CEMaHTH4YHA CTPYKTYpa (JIOriKO-CEMaHTUYHUH acHeKT, TOOTO BHYTpilHA GopMa, BU3HAYEHI ce-
MaHTHYHI 03HaKH) — (pa3eosoriune 3HaueHHs1. OOpa3HO-MOTHBALIITHOIO OCHOBOIO (hpa3eoIori3MiB € (pakTH peansHOl AifcHOC-
Ti, EKCTPANIIHTBICTHYHI a00 MaTepianbHi IEHOTATH. IMITyIbCOM 0 MEPEOCMHUCICHHS CIYTYIOTh YSBICHHS PO peepeHTiB, iXHs
OLIiHKA, 3yMOBJICHA COLIaJIbHUM JIOCBi/IOM KOJIGKTHBY. 3B 530K MK JISKCHUHHUM IPOTOTUIIOM 00pa3HUX Gppa3eoaoridyHiX OANHHIb,
a BHACIIIIOK NEpBUHHOI (paszeosiorizaiii yTBoprooThes 37e0iaboro odpasui ¢paseonoriuni oxuHui, Ta ix ¢paszeonorivnum
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3HAYEHHSIM iCHY€ Ha TOHSATTEBOMY PiBHI: B3a€MO/Iis JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB — 00pa3 — ysBICHHS Mpo el o0pas,
OB’sI3aHi 3 HUM acolliallii, oriHka 00pa3y — MOHATTs (curHidikaTHBHE 3HAYCHHs (Ppa3eosoriyHol OAUHNUIL). Y IBICHHS PO 00-
pa3 1 yTBOpIOE KOHOTATHBHI CEMH BUIBHHX CIIOBOCIIONYYCHB. JIeyKTHBHUM HIIIXOM i3 CUTYallil MOJKHA BUBECTH KiJIbKa JIOTiKO-
CEeMaHTHYHHX aCIEKTiB, ajieé B OCHOBY HOMiHAIl{ MOXKe OyTH MOKJIQACHUH OAWH, TYT MPHUCYTHIll MOMEHT BITHOCHOI TOBUTBHOCTI.
IMocepenuukom Mix Gpa3oTBipHOIO 0a3010 Ta aKTyaJbHUM ()PA3eoIOTiYHNM 3HAUEHHSIM BHUCTYTAe BHYTpIlIHs (popMa (paseoso-
ri3MiB, HANPUKIAL: jemandem blauen Dunst vormachen — «HallyCKaTH Ha KOroch CHHII TymMaH» — oOMaHIOBaTH Korock. Komuce
(hOKyCHHKHM Tepe]] MOYaTKOM BHCTYIIIB ITyCKaJ M CHHIM TyMaH, 00 CKpUTH BiX IIAAa4iB Xix yap. BcTaHOBIEHHS acoliaTHBHUX
3B’SI3KiB Mi)K HAPKOTHYHHUMH TapamMy i 0OMaHOM SIK METOIO TXHBOT'O BIUTHBY MPU3BEJIO 1O BHOKPEMJICHHS] CEMAaHTHYHUX O3HAK, SKi
1 CTaM MIATPYHTSIM NEPEOCMHUCIEHHS (CXOXKICTh BpaKeHb — MeTaopa, JIOTIYHHIT BUCHOBOK i3 cuTyarii — MeToHimis). OOpa3He
NIEPEOCMHUCIICHHS 3MIHHUX CJIOBECHHX KOMIIICKCIB CITMPAETHCS HE HA CEMAaHTHYHI O3HAKM OKPEMHUX KOMIIOHEHTIB, 8 Ha CYKYIHUN
JICHOTATUBHUH 1 KOHOTATHUBHUI 3MICT, 1110 BUTUTUBAE 3 MO3HAYYBAHOT HUMH CHTYallii. BHACIIIOK MITICHOTO MEPEOCMUCIICHHS TIep-
moro Ty OB yTBOpIOIoThCS iMi0MH.

Hpyruii Tun @b — 11e okpemi c10Ba, sIKi KOPETIOI0Th 3 IEPBUHHUAM (pa30TBIpHUM HpoLecoM (pa3eooriyHoi inTerpamii. Sximo
JUISL Ipoliecy TIepBUHHOI (paseostorizanii xapakrtepHe ninicHe nepeocMucieHts @b, CHHTETHYHUI cIIOCiO nepeTBOPEeHHs CMUCITY,
TO (hpazeoIroriyHa IHTErpaIlist € AHATITHIHAM CIIOCOOOM CKIIAICHHS CMUCIIB OKpeMHX c1iB. CII0BOCIIONYYEeHHS 3 OXHUM a00 [BOMa
PO3LIBLHO NIEPEOCMUCICHUMH KOMIIOHEHTaMU € (hpa3eosnorisMamMi, B IKMX MPUKMETHHUK Ha ITO3HAYCHHS KOJIBOPY MOXE CIOJTyda-
THCS 3 IMCHHHKOM 1 KOHKPETHOT, 1 aOCTpakTHOI ceMaHTHKH. [03HaYEeHHs KOJIbOPY BXKMBAIOTHCS y TIEPEOCMHCIICHOMY 3HA4YEHHI
abo OepyTb y4acTh B YTBOPEHHI 00pasy 3 OHOPOIO Ha KOJILOPOBY O3HAKY 3HOB ITO3HAYYBAHOTO JCHOTATY. BeluKy pounb Bigirpae
TaKO’K CUMBOJIKa KOJIBOPY, 3aKpiIICHa Y CBIIOMOCTI JItOAeH, Hanpukinan: schwarze Gedanken — «40pHi TyMKW» — IOTaHi JyMKH.

Tperiit Tunn @b cTaHOBIATH CTiMKI (pasu, 10 SKUX HAJICKATh PUCIIB’ s, MPUKA3KK Ta KpUIaTi (hpasu 31 CTPYKTYPOKO PECUCHHSL.
BHyTpimHb0I0 GOPMOFO IPUKA30K 1 MPUCITIB’IB 03 MEPEOCMHUCICHHS! KOMIIOHEHTIB € CMHUCIIOBHH 3MICT, 1110 IEPEIAETHCS JICKCHY-
HUMH KOMIIOHEHTAaMH LI00 IXHHOTO CHUIBHOTO 1HBAapiaHTHOTO 3HaueHHs: /n der Nacht sind alle Katzen grau — «Broui Bci Kilku
cipi». Criiiki ¢pa3u xapakTepu3yOThCsl HEOIHOPIAHIM CIIOCOO0M YTBOPEHHSI (hpa3eoIOriYHOr0 3HAUCHHS, MAIOTh Pi3HY CTPYKTY-
Py BHYTPIlIHBO1 (hOpMH 1 MOKYTh OyTH 00’ €KTOM CIEiaTbHOTO JOCIIKCHHS B IIbOMY aCIICKTi.

Yerseptuii Tun ®b — ¢pazeonoriuni OAMHULI Y IUPOKOMY PO3YMiHHI (B TOMY YHCIIi IPHUCIIB s, TPUKA3KH Ta KpUiaTi Gppasu)
KOPEJIOITh 13 BTOPMHHUM (DPa30TBIpHUM MPOIIECOM, a came Gpa3ecosIoriYHO0 IepuBalliero. BHyTpimiHsa ¢popma hpazeooriamis,
MOBHI acolriamii i 6araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTYpa CTBOPIOIOTH TEPEIYMOBH /ISl BCUISIKMX IEPETBOPCHB IMX OJWHUIG 1 TTiBHU-
LIYIOTh iXHiil KOMYHIKAaTHBHO-TIparMaTHYHUI MOTeHIian. 3AaTHICTh 10 Moaudikalliil crocTepiraeThest HacamIepea y oopasHux
(pazeonoriamis, TOMy 110 00pa3u OMHUCYIOTh CHUTYAIlil0, BIHOIICHHS, 3B’ SI3KH 1 € 3aco0amu 301IbIICHHS eKCIPECUBHOCTI. 3MiHa
pakypcy po3riIsiy CUTyallii, CTaBIeHHs 10 Hel Beie 0 BHAUICHHS IHIIOTO JIOTiKO-CEMaHTHYHOTO aCMEeKTy, BUALICHHS IHIINX
CEeMaHTHYHHX O3HAK, sIKi CTAIOTh OCHOBOIO HOMiHaIlii, @ OT)Ke 1 10 po3MIMpeHHs abo 3MiHM BHYTPilIHbOi hopMu. Sk mpukiasn Bi-
3bMeMO (paszeosioriam blauen Montag machen — «He BUIATH Ha po0OOTY B MOHEALIOK» [14, ¢. 210]. OOpa3HO-MOTHBALIHHOK 0a30t0
MIEPEOCMUCIICHHS CIIyTYBaB TOH (aKT, M0 POOITHUKH, sIKi (hapOyBai BOBHY y CHHIN KOJIp, Y IOHEIUIOK MaJId BUX1THHHA, TOMY
110 BOBHA MaJjla BUCUXATH, a POOITHUKY MOTJIM BiJIIIOBITHO BiAMOYMBATH, HEPIJKO 1 MUSIYUTH B Liei AeHb. [loxianumu Big blauen
Montag machen € blauer Montag — HeBuXin Ha po0OoTy, iporyd, blau machen — niporynsaTia. MOXIHBO Bill IIbOTO (pazeosiorizmy
MOXOIUTh blau sein — OyTH I’ THUM.

[Mpu po3riasiai sBuia BHYTPIIHB01 (GOPMH 3 MO3MIIIT HOMIHALIT TOCTAE MUTAHHS MPO Pi3HI BUAX BHYTPIIIHIX (OPM B 3alIeK-
HOCTI BiJI CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHUX THUIIB (paszeosorizmiB. CTpyKTypa BHYTPIIIHEOI (OpMH (pa3eosIOTiYHNX OJUHHUIb «3aJle-
JKUTB BiJ] CIIOCOOY YTBOPEHHS (pa3eoJOTiYHOTO 3HAYCHHS, Bl XapakTepy (pa3eoioriyHoi abcTpakilii, Bi MPUHATICKHOCTI (pa-
3€0JI0TIYHOI OAMHHUII ZI0 TOTO YH IHILIOTO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHOTO TUITY» [8; 19]. BHyTpiuiHs ¢opma 3MIHIOETHCS 3aJIEIKHO Bijl
3MIHH paKypcy AOCIIPKSHHS, TUITI3aLil BUXiJHOTo 00pa3y, MpH BKIIOYEHHI JI0 MEXaHi3My HepEOCMHUCIICHHS TeHETHKO-IepHUBAliii-
HUX 3B’SI3KiB Ha ()pa3eonoriaHoMy piBHI. ToMy CTpyKTypa BHYTpIlIHIX (opM MMo3HAYCHA JTUHAMIYHUM XapaKTEPOM, TTOB’I3aHUM 3
ITi3HABAJILHOIO JISIbHICTIO MUCIICHHSL.

3a xapakTepoM BHYTPIMIHBOI Gopmu cepen imioM (meprmii Tun Gb) MoXxHA BHIUIMTH KiUTbKa PO3PSIiB (pa3eosorizmis:
1) imioMu, B SKHX BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO € CTPIIKHEBI KOMIIOHEHTH, 1[0 BHPAKAIOTh BHCOKHI CTYIiHb MPOSIBY O3HAKH, [ii: i-11
ins Weifse der Augen ansehen — «iy»e NUJIbHO AUBUTUCH HAa KOTOCHY; j-n bis zur WeifSglut bringen — «10BECTH KOTOCh /10 CTaHy
CHJIBHOTO PO3/IpaTyBaHH:»; 2) i1I0MH, TCHETHYHOIO OCHOBOIO SIKHX € ITO3HAUCHH TPpaIuilii, 3BU4aiB, CAMBOJIIYHUX MiH, irop: eine
schwarze Kugel gezogen haben — «BUTATTH YOPHY KYIIO, TOOTO TIpOrpaTW»; 3) iHTEp €KIMiiHI (pa3eosori3Mu, sKi MarOTh Hal-
BUILMI CTYIIHB (pa3zeosioriunoi abcrpakuii: ach du griine Neune! — «omue Tak!» (BUT'YK 31UBYBaHHsI, HECIIOJIBAHKH, TIEPEISIKY).

3a xapakTepoM BHYTPIIIHBOI opmu (paszeonoriuni cronydeHns (apyruit Tun ®B) yTBoproroTs Kinbka rpym: 1) kommapa-
THUBHI 3BOPOTH 3 CEMAaHTUYHOIO aBTOHOMHICTIO €JIEMEHTIB 1 MMPO30POI0 BHYTPIMIHBOIO HOPMOIO : weifs wie eine gekalkte Wand —
«Oinmuii sIK cTiHKay, schwarz wie die Nacht — «a0pHUii siK Hiu»; 2) pazeosnoriuHi 3BOpOTH, A€ BHYTPILIHS (OpMa MPOTIISIAETHCS
Kpi3b NPU3MY JIEKCHYHOTO 3HAUCHHS: sich griin und blau drgern — «3IATHCS 10 TO3NICHIHHDY; 3) (hpa3eoIoriuHi 3BOPOTH, B SIKHX
MPUKMETHUK Ha MO3HAYCHHS KOJIBOPY BXKUBAETHCS B MIEPEOCMUCICHOMY, CUMBOJIIYHOMY, aCOLiaTHBHOMY 3HAa4Y€HHI, K€ HePiIKO
BUHHUKAJIO B PE3yJIbTaTi ICHXOJOTTYHOTO OCMHCIICHHS )eHOMEHY KoJbopy: gelber Neid — «aopHa 3a3/1picTby»; 4) BHYTpilHs Gopma
CKJIaJIA€ThCS 3 CEMAHTUYHOTO €JIEMEHTa, a0CTParoBaHOTO Ha ITiJICTaBi acowialliil 3a MOMIOHICTIO SKOCTI, IHHOCTI, BJIACTUBOCTI:
weifses Gold — «1. 6aBoBHa; 2. mopuensHay, schwarze Diamanten — «BYTiULIs», schwarzes Gold — «aadTar; 5) BHyTpimHS hopma
3 PO34WICHOBAHOIO CTPYKTYPOIO: eine griine Puppe — «MoIl0/ia, HEJJOCBiUeHa, ajie Iy)Ke FapHeHbKa AiBUHHAY, griines Gemiise —
«HeNocBiTYeHa Mosob». He3Baxkaroun Ha 110310 MOBHOI 11I0OMaTHYHOCTI BHPa3iB, CTPYKTypa BHYTPIMIHBOI (JOPMHU 103BOJISIE
BHSIBUTH aHAJITUYHUI cHIOCIO yTBOPEHHS (Ppa3eooriYHOrO 3HAUCHHS.

BuytpimHi hopmu tpetsoro tumy OB, a came criiikux ¢pas 3i CTPYKTYpOIO pedeHHs, Bi3HAUAIOTHCSI HEOIHOPITHUM CIIO-
coOOM yTBOpEHHS (hpa3eoOTiTHOr0 3HAUCHHS 1 YCKIIaJHEHOI0 CeMaHTHKOI0. Marepianom derBeproro tuiry ®b € icHyroui Bixke
(pazeonorismu, y TOMy YUCIIi TPHUCTIB S, IPUKA3KH 1 KpuiaTi ¢ppasu, IKi KOPEIIOIOTh 13 BTOPUHHUM (Ppa3oTBIpHUM MPOLIECOM
— (paszeonoriynoro aepuBaiieto. BHyTpimHi Gpopmu (hpaszeonorismis mepiioro, Ipyroro Ta TPEThOro TUITY (pas3eosoriynux 6as,
acoiaTHBHE MHCIIEHHS i 0araTOKOMIIOHEHTHA CTPYKTypa CTBOPIOIOTH NEPEIYMOBH JUISl BCULIKHX IEPETBOPEHb IIMX OJMHUIIB!
11e MOKe OyTH MOCHJICHHS OLIHHOTO a00 €KCIPECHBHOTO €JIEMEHTY CIOBOTBIpHUMH 3acobamu: eine weifle Weste haben — eine
bliitenweifSe Weste haben, blau sein — veilchenblau sein, kornblumenblau sein, abo xoMmpecisi i yTBOPEHHSI BOKOMIIOHEHTHHUX
nepuBariB: Grau, teurer Freund, ist alle Theorie und griin des Lebens goldener Baum (Goethe, «Fausty) — graue Theorie, Ta
6araTo iHIINX 3ac00iB.

MerToz ceMaHTUYHOTO aHaji3y, OPIEHTOBAHHMI HAa BU3HAYCHHS CITIBBIAHOIICHHS (POPMH i 3MICTY, J03BOJISIE OTPUMATH LIKaBi
BIZIOMOCTI IIPO CTYHIHB 130MOP(]i3My JIEKCHKO-CEMaHTHIHOI CTPYKTYpHU (hpa3eoorismy, CTpyKTypH HOTo BHYTPIIIHEOI GopMH i
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CTPYKTYpH il CEMAaHTUYHOTO €KBiBaJIeHTa. BuABIse€ThCS moain (hpa3eonoriyHoro 3HaYeHHs Ha YaCTHHH, IO CHIBBIIHOCATHCA 3
OKPEMUMH JIEKCUYHUMH KOMIIOHEHTaMH a00 CJIOBOCHOJIyYEHHSIMH KOMITOHEHTIB y CKJIaji (pa3eosoridyHux OAUHHMIb, TOOTO Mae
MicIie NIeBHUH CTYIIHb aHAIITH3MY (pazeosoridHoro 3HadeHHs. UnM mmpia cuHTakcudHa crpykrypa @O, Tnm Oinblre o3HaK
MICTHTB BHYTPIIIHS opma, 1 TUM OiIbIe O3HAK 3ATy4aeThCsl 0 IEPUBAIIHUX MPOLIECIB.

BHyTpiHiii opMi BlIacTHBA THYUKICTh, ICTOPUYHA MIHJIUBICTb, 31aTHICTh OHOBJIFOBATHCSI I1i]] BILTMBOM HAapOIHOT €TUMOJIOT I,
IIPU aKTyatizarii iHIIOro JIOTiKO-CEeMaHTUYHOTO aCIeKTy, 1[0 3HAXOAUTHCS B JIATEHTHOMY cTaHi. Benuky pons npu GopmyBaHHi
BHYTPIIHBO1 (pOpMU Bifirpae mi3HaBaJbHA AiSUTBHICTH CBIJOMOCTI Ta aCOLIaTHBHICTh MUCIICHHS.
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JEPUBAILIISI TEPMIHIB MEPEKI IHTEPHET B YKPATHCBKI MOBI

YV cmammi ananizyemvca cyuacnuii cman mepminonozii mepesici Inmepnuem y KOHmMmeKcmi Cy4acho2o po3eumky HayKu i
mexniku. Pozensoaemuvcs cucmema mepminie mepedici lnmeprem y cemanmurko-0epusayitinomy ma yHKyionaisHoMy acnex-
max, 6usHaueHi OCHOBHI Odcepena ma cnocoou ix HoOMiHayii, NOOAHA XapaKMePUCMUKAa 1eKCUYHUX OOUHUYL HA NO3HAYEHHS
00 ’ekmis ma npoyecie y 2anysi mepedxci Inmepnem.

Knrwouosi cnosa: inmeprem, mepmin, 0epusayis, mepmiHOI02IYHA HOMIHAYIS.

B cmamve AHAIUUPYEmcst COBPpEeMEeHnoe COCmosiHue mepmunoiocul cemu Humepnem 6 KOHMeKcme CO8PeMEeHno2o pas-
BUMUA HAYKU U MEXHUKU. Paccmampueaemc;z cucmema mepmunos cemu HHmepHem 6 ce,MaHmuKO—Oepusauuomw/w u (j)yHK—
YUOHAIBHOM acnexkmdax, onpedeﬂeybz OCHOBHbBIE UCMOYHUKU U MEMOObL UX HOMUHayuu, nooana xXapakmepucmuka j1ekcuvec-
Kux eduHuu Ha onpe()eﬂe‘Hue 00beKmos u npoyeccoe 6 ompaciu cemu HHmepHem.

Knioueswie cnosa: unmepHem, mepmuH, depueauuﬂ, mepmuHoiocu4ecKasl HOMunHayus.

This article is analyzed a current state of terminology of the Internet in the context of modern development of science and
equipment. The system of terms is considered of the Internet semantiko-derivational and functional aspects, the main sources
and ways of their nomination, the presented characteristic of lexical units are defined for designation of objects and processes
in the field of the Internet.

Modern stage of development of science and technology is characterized the rapid introduction of computers in our lives.
This is a natural process — new technologies are in everyday use, while it is not common has the means necessary to refer to
new concepts. New terminological units and linguistics — new the objects of study.

The main directions of terminological work in Ukraine provide for coordination of the national and international
terminology, develop methodological foundations for the unification of terminology, their enrichment at the expense of
own linguistic units and necessary in the present lexical borrowing (theoretical aspect), the participation of the Ukrainian
terminology in the work of international organizations on standardization (pragmatic aspect), enter into various terminological
dictionaries in cooperation of specialists in the relevant fields of science and equipment and philologists (applied aspect).

As you know, the first computer terminology was barely not entirely borrowed from the English language. However,
many English terms today it does not require translation, as it has received General acceptance and apply as a result of
transliteration (directory, file, program). There are cases of borrowing from this language, when saved Latin writing (Internet,
CD-ROM, E-mail, on-line, offline, WEB, Windows, WORD, and others). Use a lot of borrowed words, some of them are useful
because the Ukrainian version accurately reflects the content of the concept.

The analysis gives reason to believe, the main body terminology the Internet has already formed, but requires a thorough
streamlining and standardization. The main direction of work in this terminology remains practical aspect, namely the
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